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A Study on the metaphors in Shakespeare’s Works
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77Xy + (E.A. Abbott) 13, #7% A Shakespearian Grammar (1869) iz,
Simile and Metaphor &5 —E# &, £NHEHE, [FEM] (similarity) ic&n T
KDEIIRE>TVD, [4FTRRLI EDLWEYE 2 LT THET 2 20101,
BEICR7ZZ L0k 2B (88D L IR 0RMEAVCHERET S, T,
FAAY BRI EDT AL, T4 2030300 2BEIE5 251213,
FAXERREDNTTH A, WOODHBLUEFMICP2b 2L 2D s bl
Aok, 20 [FA4 XV BEDRTHARETIERLBNL I b DTH . |
FEVWS B2 THLT. ZO—KIEL OO - ELMEEETL TV 5., |

RAT, BRI, [ ilpRihd R 2 EndenwBe BRI, ek nBlE
FHET 01008, I, TE2EOLEE) 2 L TR LS I, KEG-TH#
BLDOTHB,) EBE-TEWTHAI, METE, (LiroMEmzTE L+
Y OBLEMICENT 2] 20— BEEOEMEEBL, EREVbIE.] 22
T, ROFHEHFRILT S [ERE ZEEEORENE ERT 2L TH 5,

250, BRICERL, ERAESLTRRELTEL, KO LS e~ Tw3,
[ERIZEAZLNTHY, BSUCHWS LN I3HETcEL Twb, 851, ERIE
MRS ATV 25AE, FMCEREZ BB AL TOTREZCA—TH2 L
AUTHEAYH S, ERIBEBLEOMEL, £2TETTCE5400THS, &
2O EET S, ERTERIE R LICEAT, BEEEOMEE, MrEeT v
#O, LEET D, Mo T K ET- CHD] @8 [T5 T8 ] %o Lo
2ENEEHVE) EEBENL, »C LT, [T & (1] tolEiz M) &
[HE] ICERDEBLBIbNZ Eilh b, DL ) ICEHBEI N ERIIERT
HbbEBELEND, 22 CRREER TSRO L 1% 5, [REITDIH 2 MHE
6 Lsd b 2idic —HOBEHHOBE 2 O—HO BN OBIRICBEIS ¢ 52 L T
5,



& &\ F A

37>, BRI AR (fully stated metaphor) & BE/REYFER% (implied meta-
phor) »7h 5. Bi%iE (AR EY > TED. 5D WiE, WIBEYI VLT ET
BBl ETHY, BEERIENTE23(BETHL | LEIBETHE,
WOTEDMEERT 2209 2L, BB (BIRER) 125w CRBRICE~ SR
TEY, #%E (BRER ICBW B RENTWE I EICh b,

2FN, HEBEWERIAT LN, like, as & FHEUZHRT L HAVT, %
B E L > CRBTAHIETHD, ERTH D% 5T, Aisas~as (or like)

BEWwiK2:3nTHanh, BRICBEWTIZAisB oz L3, BRNEY
PITEIROICAVLNSBEIBRRELLILITTH L, - T [ERDIELHEIZ
Brc s e, BROBATIZERE Lb.] LHEH) L TE B,

Yx A 7 AT ORI, FERBROMOERICC 5XT, FEE (vocabulary) # %
WZ DB E L 5 T BDY, FRHRUIRBANS NI ETLHLNA T 5, HRHY
EHoOBICI, ILHANDZE, EREBERIS D, ERL D LB®RIEC, L2
VEDVEDDEBDEIR, TNLDE-> THELNLZXDBRNBFRIZ B VT, [EH
BNTWLEWERDFIFEBEL LT, BT, EROEHEINLEANTHE 25
ENZT—BEBLIZ E-2Twd, HEEBEBELLNHITTAT, ZDBHENEK
PRLTERETHE2E ), BALICCWBEL DB, 22 VBRI LBYEET
FED, HWRBICHAWLNTWA R E ) A TIEE 45, ERIIHBEIAFE —LTH
NOBR—%E2HLbLTWEWI L TH 5B,

LTz, LEEOSICBELT, ¥ 24 7ACTOREDR L (£ERTIZHW)
BREBRLIZZLNDIINE, WOPNBBRIZOWITEET LI LIZTD, b &
NkSEBIIX, P2 A 7AETOEGHFICH L bNIEREPOBD TN 2 —8oT
HY, PORFANE,LVZIFFE L TEBAEZHR) ZLICT B, @D S5 VIR
RREOEE (metaphorical phrase) (2 2WTidIZ & A EN T, ZiUE, BfRE
BrZiicRIic S nweEZ 200 TH b,

2

1. F&

1—1 KB when,” Those suns of glory, those two lights of men,Met in the
vale of Andren (Henry VI, I,i, 5~ 6) sun 3 light L #eH &, fEEHAWE B
L, 2ZTRALNVDEER2EBLTH S,

1—2 A Arise, fair sun, and kill the envious moon,/Who is already sick and
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pale with grief, (Romeo and Juliet II, i, 4 —5) B3 H L IFHOFHMST AT
THOZE, LB —RICFLERBLECTELZERT 52 LI2% 5,

1—3 £ Some consequences yet hanging in the stars (Romeo and Juliet I, iv.
107) BIZAMOERZEETE2H%23 200, RETABNEEZ 2R TwbMNET
»H5b, 2 AMIZE L Tix, This star of England (Henry V' V,ii. 408) ic& 51 3
o, BN RENFHEXEKRT S,

1—4 Kb Nay, in the body of this fleshly land (King John IV, ii. 245) A%
AL T, HLe v 2 Eid2AWTw 35S fleshly & v ) BEFE»IH - T,
COWERMIBERBTII L WNT, BREBVWILworbLhidn, Y23y oL
¥ 23> (A.Schmidt: Shakespeare Lexicon) (212, ZDFAD land % FR&HIHEE
DREBLDOTICET T B55

2. BRIAR

2—1 F You foolish shepherd, wherefore do you follow her,Like foggy
south puffing with wind and rain ? (As You Like it III, v . 49—50) T DHFA DI,
[ROMZREL L5 vy 2 ETHY), ABDRENDE®RTH S, £7: Hamlet IV,
v, 166 (23T, BFE rain RN L H iAW Tw5, And in his grave rain’'d
many a tear :—

2—2 H»5 L I will move storms, I will condole in some measure.

(A Midsummer-Night’s Dream 1, ii, 29) ¥ L HEBERKEZ stormsiZL->THbH
HT, storm NEFEL L TIBEE LI AMOBRBICETELLbITTH 5,

2—3 FH-1LX Macbeth HE=ANBEZH»EHL, PE»CTFELLEET LD
1T TH B D5, BEOBE Fair is foul, and foul is fair : Hover through the fog and
filthy air. ¥ S 9., (Macbeth I, i,11—2) £72RUL <, E=ZFFHH Tt Hark:
I am call’d ; my little spirit, see,/Sits in a foggy cloud, and stays for me. (II, iii, 34
—5), A Midsummer-Night’s Dream T{% as in revenge, have suck’d up from the
sea,” Contageous fogs ; which falling in the land (II, i, 89—90) & & 5. %7 fog,
W foggy WTFNLBEEICEZ E LN DOV TWELNE2EKRT L, TebLEENR
B ZEHIRREBRTE L)% > T3,

2—4 B The trumpet sounds retreat ; the day is ours. = day ?»§&Z&i3 a day
of battle (#\>) DEH LEEL T victory (BFl) DEIC% b, Z1LdAR day DB
OV EDELTHo22bnd, #% (b)) icffmEnzb N, OED I L % L #IH
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2—5 7% For by this black-fac’d night, desire’s foul nurse/Your treatise
makes me like you worse and worse (Venus and Adonis 773—4) [2WENK ]| O
BICIERBE LT [MEROBMWILE] 255545, ROBKE LT, T2k h»BHEL
WL DTHH 5 H

3. fE

3—1 U72elFL &340 There's a daisy : I would give you some violets, -+
(Hamlet IV, v, 183—4) [ U ¢ Hamlet (2i2, And from her fair and unpolluted
flesh, May violets spring (V, i,261—2) & & 5, daisy i3fi%, TANIIRMES
HoblLTwb, HETIE [BEOREKS L, TENDIEL ] D LI, T
PNUERNDZETH D,

3—2 I¥%5  Orose of May ! /Dear maid, kind sister, sweet Ophelia (Hamlet IV,
v, 157—8), IEH I3 B L EDRBTH Y, TNBHAED [ARANIES] 13, bHAHA,
A7)V TOBEIEEDBERTHS L L9, £DMh therefrore, my sweet Rose,
my dear Rose,be merry (As You Like it 1, ii, 24—5) Tit Rosalind i Rose &
L UH»F T3, 2% M Rosalind i3 Rose DREEFBL TW5bITTH 5,

3—3 R Whiles, like a puff’d and reckless libertine, ”Himself the primrose
path of dalliance treads, (Hamlet I, iii, 49—50) I had thought to have let in some
of /all professions that go the primrose way to she ~everasting bonfire. (Macbeth
II, iii, 20—22) IcALNB LIS, ZOBAIREDLL IEEFAMICAVLNT, the
path of pleasure [BCEDTEEC ] L WHEBKREZ D - T3,

4. B

ERNOEEL, AMOBEL2HLbTOICHROMNEE L TBWPrHALNEZ L
iz, BHTEW, BROBELILEARTH L, LRI RICE > T (D
PORREBRT LI EHD S,

4—1 % You show’d your teeth like apes, and fawn'd like hounds (Julius
Caesar V, i, 41) ZHIREROERTH 27, BREEV2 T2 AMEEICELZD
Do ZFDHIEMORIBE ENDZLIZEIZTOLLWL, BL»EEETILLH 2,

4—2 5|t 1 see their knavery : this is to make an ass of me; to fright me, if

they conld (A Midsummer-night’s Dream 1II, i, 123—4) [Z#U3BNLEAIFICL £
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G EVI) DI, e | ass=stupid fellow »*BIEL TWbNDTH 5, BLLII, i, 17
{212 an ass’s nole I fixed on his head, & % %,

4—3 f& No, no, I am as ugly as a bear ;/For beasts that meet me run away
for fear: (A Midsummer-Night’s Dream II, ii, 94—5) Z I ERFERTH 5, L
PALEAE LT, BERIZEHETIVIR®REXDDTHSH 5, [am abear, /Heis a
bear ZXFEETH A )0 ZFDH/ADEBMIZ [AI{ W] EnIZ &z b9,

4—4 M =72 FKAliIxK% the poor cat & § - TEE T %, And live a coward
in thire own esteem, ”Letting ‘I dare not, wait upon ‘I would’/Like the poor cat
i’ the adage? B I NDTH3, Z+it, & ‘The cat wou'd eate fishe, and
would not wet her feete’ 2572 L D TH B, FOMICLIEIZFEHZ 2N E AMD
MEEHLLTRRICHANLNEZ &SN,

4—5 X Which, like your asses and your dogs and mules,/You use in abject
and in slavish parts, (The Merchant of Venice 1V, i,92—3, == Tlzk7?ZFT%
CAHIFL LT EBRICIERDER & % » Ty 5, A dog of house of Montague moves’
me, (Romeo and Juliet I, i, 10) AL < 144724 A dog of that house & » 3 %,
HITMAICH T 2EBENLZ EETTH S,

4—6 ®& As sparrows eagles, or the hare the lion. (Macbeth I, ii, 35) #ICER
LITMOBLEBE2ENDE, ZILETERS7A L 28BN 5 L) i12, BIRIRFIOBRK
ThHb, y»—F—ICHRDL ) ZEA»H 5,

Coming from Sardis, on our former ensign/Two mighty eagles fell,:--:
(Julius Caesar V, i, 60—1)

4—7 #E Though thou canst,/swim like a duck, thou art made like a goose.
(The Tempest II,ii, 134—5) 2 ZTid, LICHITFTHLIZFEZTEBN THAH ) 27,
BRIIURY HH L T fool(REE) 2 FRT LN TH S, v XA DF J Thou wast
never with me for any thing,“when thou wast not there for the goose (Romeo and
Juliet II, iv, 79—80) OHTIZBITEEKRL T 5,

4—8 ¥ The unknown Ajax,~Heavers, what a man is there! a very horse,”
That has he knows not what (Troilus and Cressida Ill, iii, 125—7) a very horse |1

[HAMY 2% bo TN EMLTVWE] L) 2T, BENIZAVLNT
Vw5,
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BRI, BROICL- Tt I ENHREINZLDTH A, tEEDEEN
HENICLRTHIUL, &, »2VREDOBSIBRECFOERSEEI N W
X b, o THMENHIZ, HEBFBADIDEBRFHENICHI T LTtk b
WEW) BB LTI LV, ZOEATEBERTLVWEICE > T, RKELH
EfEELT2EBLIN LB 2DICERL NI LB, RO 2N ETHDI,
BRIIIENDV EDTH 205, READIEMS &) AT, KWIZRITZEZ5H
HLIELLINEERPLAZETHDS I,

ZETH
Abbott, E.A : A Shakesperian Grammar (Macmillan, 1869)
TFEREK [P 24 728 TORKFR] (Bad  1977)
Ogden and Richards: The Meaning of Meaning (Routledge and Kegan Paul, 1923)
WAL [ 24 72 THOSEEER] (BEE%E  1959)
T8
Schmidt, A : Shakespeare Lexicon and Quotation Dictionnary (Dover Publications,

INC. 1971) 3805072,
(F2lc&& Dar Ryph#us . 18

—102 —



